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TABELLA IDENTIFICATIVA DEI SIMBOLI 

  

Consultare  
la documentazione 
allegata.

Consultare  
il manuale.

Non far funzionare 
senza tutte  
le protezioni  
e le coperture  
in posizione.

Pericolo  
di schiacciamento – 
Tenere le mani 
lontane.

Pericolo di rimanere 
impigliati da catena, 
ingranaggio  
o puleggia.

Pericolo  
di pizzicamento

Pericolo  
di schiacciamento  
da caduta del carico

Pericolo  
di schiacciamento – 
Tenere i piedi lontani

Protezione degli  
occhi obbligatoria

Scarpe 
antinfortunistiche 
obbligatorie

Pericolo  
di scivolamento

Oggetto pesante – 
Non superare il peso 
di carico consigliato.

Indumenti protettivi 
obbligatori

Guanti di gomma 
obbligatori
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ETICHETTE DI PERICOLI, AVVERTENZE E PRECAUZIONI 
Le etichette, le lingue e i simboli riportati di seguito possono essere diversi  

da quelli presenti sull’unità.
Controllare le etichette effettive dell’unità
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Il presente manuale contiene informazioni importanti per il corretto funzionamento e la manutenzione 
del tuo “UNI TUGGER” al fine di ottenere il massimo in termini di prestazioni, risparmio e sicurezza. 
Seguendo le corrette procedure di funzionamento e adottando i suggerimenti di manutenzione 
preventiva consigliati, potrete beneficiare di un utilizzo prolungato, affidabile e sicuro.
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INFORMAZIONI GENERALI

Grazie per aver acquistato le nuove attrezzature per la movimentazione delle batterie 
“UNI-TUGGER”. Con una manutenzione adeguata e regolare, potrete contare su anni di 
funzionamento senza problemi. 

In caso di richiesta di assistenza tecnica o di altri servizi di riparazione, o per ordinare 
ricambi, è necessario fornire le seguenti informazioni.

Modello n.

Seriale n.

Cliente

Data di messa in servizio

AVVERTENZA

IL FUNZIONAMENTO DEL TUGGER A BASSA TENSIONE PROVOCA 
LA ROTTURA PREMATURA DELLE SPAZZOLE DEL MOTORE
(QUESTO PROBLEMA NON È COPERTO DALLA GARANZIA).

Nota:
se il Tugger è dotato di un pulsante di arresto di emergenza e questo 

viene attivato, è necessario attendere 20 secondi prima di tirare il 
pulsante verso l’alto (operazione necessaria per far avviare il controller)
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Installazione anteriore del transpallet (Figura – 1a)

Installazione anteriore del carrello elevatore a forca  
(Figura – 1b)

Posizionamento UNI-Tugger/carrello elevatore  
(Figura – 2)

Esempio di estrazione con transpallet
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ISTRUZIONI PER L’USO

Descrizione:

Le attrezzature per la movimentazione delle batterie UNI Tugger sono dispositivi di 
cambio batteria non motorizzati, alimentati elettricamente, progettati per applicazioni 
di medio volume e per batterie di tutte le dimensioni, come quelle presenti nei carrelli 
elevatori a forca retrattile, nei transpallet e nei carrelli a 3 e 4 ruote controbilanciati. 

Prima di utilizzare le attrezzature per la movimentazione delle batterie “UNI-TUGGER”, 
queste devono essere montate su un carrello elevatore mobile o su un transpallet 
come mostrato in figura n. 1a o b. È importante che l’operatore legga attentamente 
e comprenda le procedure e le istruzioni di sicurezza relative, come delineato in 
questo Manuale d’uso e nel Manuale d’uso del carrello mobile. È inoltre importante 
che le attrezzature di movimentazione delle batterie ”UNI-TUGGER” siano fissate al 
carrello elevatore mobile, imbullonate in modo permanente o con un “morsetto rapido“ 
(vedere Morsetto rapido della batteria TUGGER (Figura – 4) a pagina 19). Il fissaggio è 
consigliato, ma può essere a sgancio rapido per consentire l’utilizzo del carrello host 
nelle operazioni ordinarie.

Tutti gli operatori devono essere formati o certificati (se richiesto) per l’utilizzo delle 
attrezzature di movimentazione delle batterie ”UNI-TUGGER”.

Attrezzature per la movimentazione  
delle batterie UNI-Tugger

Le scarpe antinfortunistiche, gli occhiali di sicurezza e gli indumenti 
protettivi sono obbligatori nei locali batterie. Assicurarsi di indossarli 
sempre. Per il lavaggio e la manutenzione delle batterie dei carrelli 
elevatori sono necessari guanti di gomma, grembiuli di gomma e protezioni 
integrali per il viso. Usare sempre cautela e buon senso.

Preparazione:

1 Parcheggiare il carrello elevatore in posizione perpendicolare adiacente alle 
attrezzature di movimentazione delle batterie ”UNI-TUGGER” (Fig. 2, pagina 8). 

2. Preparare il carrello elevatore per la rimozione della batteria come segue:

 • Abbassare le forche finché non poggiano sul pavimento.
 • Inserire il freno di stazionamento.
 • Rimuovere eventuali coperture di protezione.
 • Scollegare la batteria e posizionare la spina del connettore
  e il cavo, in modo da evitare che si impigli o si schiacci durante
  il processo di rimozione della batteria.
 • Rimuovere la valvola di ritegno della batteria.

ATTREZZATURE PER LA MOVIMENTAZIONE DELLE BATTERIE
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Estrazione dal carrello elevatore

1.  Posizionare le attrezzature per la movimentazione delle batterie 
UNI-Tugger davanti al vano batterie e abbassare l’unità in modo che i 
rulli anteriori si trovino a circa 1,5 cm al di sotto della parte inferiore della 
batteria da rimuovere. 
2.  Spegnere il magnete finché non entra in contatto con la batteria da 
rimuovere. Quindi attivare l’interruttore a levetta del magnete. Alimentare 
di nuovo il magnete per estrarre la batteria, finché non si trova sopra i 
grandi rulli anteriori neri delle attrezzature per la movimentazione delle 
batterie UNI-Tugger.
3.  Sollevare le attrezzature per la movimentazione delle batterie 
UNI-Tugger utilizzando i comandi del carrello elevatore finché i rulli non 
sostengono il peso della batteria e continuare a tirare la batteria fino in 
fondo alle attrezzature per la movimentazione delle batterie UNI-Tugger.
4.  Guidare il carrello elevatore fino a un apposito banco a rulli vuoto.
5.  Sollevare o abbassare le attrezzature per la movimentazione delle 
batterie UNI-Tugger all’altezza del supporto a rulli, quindi alimentare il 
magnete per spingere la batteria sul banco a rulli.

Inserimento nel carrello elevatore:

1. Sollevare le attrezzature per la movimentazione delle batterie UNI-Tugger 
utilizzando i comandi del carrello elevatore mobile e/o i comandi dell’attuatore lineare 
fino al livello del banco a rulli e prelevare la batteria carica.
2. Posizionare le attrezzature per la movimentazione delle batterie UNI-Tugger 
davanti al vano batterie del carrello elevatore, quindi sollevare o abbassare la batteria 
in modo che si trovi appena al di sopra (circa 1,5cm) del livello del piano a rulli o del 
piano di scorrimento del carrello elevatore.
3. Alimentare il magnete e la batteria fino al punto di arresto nel carrello elevatore. 
Se si utilizza un transpallet elettrico, assicurarsi che la maniglia del transpallet sia in 
posizione verticale, ovvero i freni siano inseriti. 

Conclusione:

1. Allontanare le attrezzature per la movimentazione delle batterie 
”UNI-TUGGER” dal carrello elevatore e parcheggiarle in un luogo sicuro.
2.  Controllare la batteria scarica, collegare i cavi e accendere il 
caricabatterie.
3.  Preparare il carrello elevatore per iniziare a lavorare come segue:
• Posizionare il fermo della batteria
• Collegare la batteria
• Installare le coperture di protezione
• Controllare l’indicatore della batteria

NOTA: L’attivazione dei comandi del braccio del ponte magnetico (avanti/indietro)  
e del sollevamento su/giù può avvenire solo con l’attivazione simultanea del pulsante 
di funzionamento a due mani montato accanto all’arresto di emergenza. Il comando on/
off del magnete non richiede l’attivazione del pulsante di funzionamento a due mani.
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Gruppo attrezzature per la movimentazione delle batterie 
UNI-Tugger con VSJ da 24 V CC (Figura – A)
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Gruppo attrezzature per la movimentazione  
delle batterie UNI-Tugger (Figura – B)
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Gruppo batteria Tugger (Figura – C)
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Gruppo batteria Tugger (Figura – D)
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Gruppo batteria Tugger VSJ da 24 V CC (Figura – E)
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Gruppo interruttore di comando joystick (Figura – F)
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Schema elettrico Controllo VSJ da 24 V (Figura – 3.1)

CONNECTORS

FUSE 6A

FUSE 15A

BATTERY B+

BATTERY
+ -

B-
CONNECTORS

BATTERY

MOTOR
DC

(+)

MAGNET 

MAGNET

CONTACTOR

RETRACTED
LIMIT SWITCH

TIMER CONTACT6

7

C1

TR TIMER

MOTOR

MOTOR

CONTACTOR

LIMIT SWITCH
EXTENDED

C1

EMERGENCY
DISCONNECT SWITCH

(optional)

0

BTE 24V CURTIS CONTROLLER  JOYSTICK VARIABLE SPEED
M.W. 24/07/2017

TITLE:

DRAWN BY: CAD File:

NOTE:
WIRES ON UNIT IDENTIFIED BY NUMBERS SHOWN

MOTOR 24 V DC

CONTACTOR

MAGNET

LED LIGHT
(optional)

05

4

ELECTRICAL SCHEMATIC  24V CURTIS CONTROLLER
JOYSTICK VARIABLE SPEED

MAG 

(-)

3

CONTROLLER

B- (0)

1

C2

0

M1M2

JOYSTICK

AUX. B

AUX. A

SIGNAL

GROUND

2

B

B

B- (NEG)

B-
 (N

EG
)

A

0

ORANGE /  BLACK TRACE

GREEN / BLACK TRACE

WHITE

RED /  BLACK TRACE

BLUE

BLACK

RED  

BLACK

MAGNET ON

WHITE / BLACK TRACE

MANUAL RESET
CIRCUIT BREAKER

60A

BTE 24V CURTIS CONTROLLER VSJ 3.3-R4Rev. Description Date Approved
R1 Change 50A fuse to 60A Circuit Breaker 3 Nov. 2014 J.B.

81 0 Amber Strobe
Light(Optional)Retracted

Limit Switch

R2 Add amber strobe light and retracted limit swithch 14 Nov. 2014 J.B.
R3 DC/DC Power Driver & Diode Laser added 10 Nov. 2015

PDDC/DC Power Driver

Red Laser
Diode Module
(Optional)

0

3V+

3V-

L

L

FORWARD
MAGNET
TRAVEL LED
(OPTIONAL)

REVERSE
MAGNET
TRAVEL LED
(OPTIONAL)

TWO HANDED
OPERATION BUTTON
(OPTIONAL)

R4 Add Magnet travel led; Two handel operation button 28 June 2017

MAGNET
TOGGLE
SWITCH

12

1

VS
RED
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Schema elettrico attuatori lineari da 24 V (Figura – 3.2)
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Morsetto rapido per batteria Tugger (Figura – 4)
BT-QC 
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Morsetto rapido per batteria Tugger (Figura – 4.1)
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Manutenzione dell’elettromagnete (Figura 6) 

Gli elettromagneti richiedono pochissima manutenzione e garantiscono 
una lunga durata. L’utilizzo quotidiano di un panno da officina per pulire 
la superficie magnetica da detriti, grasso e olio o altri corpi estranei 
assicurerà anni di vita utile e migliaia di operazioni sicure. 

La capacità di trazione si riduce notevolmente quando la superficie del 
magnete è sporca. Fare attenzione quando si maneggia il magnete a non 
intaccare o rovinare la superficie di trazione. Se la superficie è molto 
usurata, è necessario smerigliare leggermente di alcuni millesimi la 
superficie per ripulire la superficie di trazione. 

Non tentare mai di rimuovere i fili elettrici montati nel magnete. In caso 
contrario, il magnete verrebbe danneggiato e sarebbe necessario 
ripristinarlo o sostituirlo. 
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Manutenzione del meccanismo di azionamento (Figura – 7)

SECTION "A-A"

Drive Mechanism Maintenance

          

MJS 04/03/02 btmanualdrawings.dwgDESIGNED:

TITLE:

CAD File:

DRIVE CHAIN TENSION ADJUSTMENT

 

Elemento Punti di 
ingrassaggio

N. di 
punti

               Lubrificante Numero 
articolo

1 Catena di 
trasmissione

3 Per spruzzare nel contenitore utilizzare un pennello  
per applicare il prodotto mensilmente SCHAEFFERS 200

CBS-3597

2 Cuscinetto 2 ”Rotanium”/LOWSON Blue grease o equivalente
2 mesi. P-35000

CBS-1208

Detergente WD-40 (acquisto locale)

Degrippante Loctite silver grade (76759) CBS-4236

ATTENZIONE: Controllare mensilmente e serrare i bulloni allentati.
Controllare la tensione della catena di trasmissione. La deflessione non deve essere superiore a 1,5 cm.
Vedere il paragrafo ”Regolazione della tensione della catena di trasmissione”. 
In caso di eccessivo allentamento, rimuovere una maglia intera o ½ maglia e ripristinare la tensione. 
Se la catena è molto usurata o allungata, sostituirla.
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Manutenzione dell’elettromagnete (Figura 6) 

Slider Strip Maintenance

           

MJS 04/03/02 btmanualdrawings.dwgDESIGNED:

TITLE:

CAD File:

 

Le tre (3) strisce di scorrimento (elemento 1) sul fondo dell’ ”UNI TUGGER” richiedono 
una manutenzione regolare per garantire un servizio utile e duraturo (settimanale). 

Strofinare la parte superiore delle strisce di scorrimento per rimuovere detriti, 
grasso, olio e qualsiasi altro materiale estraneo. Ciò ridurrà l’attrito e garantirà una 
lunga durata con migliaia di operazioni sicure. 

Se le strisce di scorrimento sono molto usurate, sostituirle. A tale scopo, rimuovere il 
fermo di scorrimento anteriore (elemento 2) e far scorrere la striscia di scorrimento 
in plastica verso l’esterno. Far scorrere la nuova striscia di scorrimento nel 
canale della striscia di scorrimento e sostituire il fermo di scorrimento anteriore 
(elemento 2). 
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SOLUZIONI PER LA MOVIMENTAZIONE DELLE BATTERIE

EnerSys EMEA Motive Power – Collaborazione con Carney Battery Handling Ltd.

DICHIARAZIONE DI GARANZIA

EnerSys garantisce all’acquirente delle sue attrezzature che queste sono prive 
di difetti nei materiali e nella lavorazione in condizioni di utilizzo, funzionamento e 
manutenzione normali e corrette. La presente garanzia limitata è valida per un periodo 
di un (1) anno o per un utilizzo di 2.080 ore, a seconda di quale delle due condizioni si 
verifica per prima, a partire dalla data di consegna delle attrezzature all’acquirente.

Il termine ”acquirente” si riferisce al cliente al quale le attrezzature sono state vendute 
per la prima volta.

EnerSys fornirà pezzi di ricambio e manodopera per riparare o sostituire (a discrezione 
di EnerSys) qualsiasi parte che risulti difettosa entro il periodo di garanzia applicabile.

Tutti i reclami per prodotti o componenti difettosi ai sensi della presente garanzia 
devono essere presentati per iscritto immediatamente dopo il loro rilevamento 
a EnerSys o a un rivenditore autorizzato EnerSys da parte dell’acquirente.

EnerSys coprirà anche le normali spese di trasporto via terra, quali corrieri, vettori 
comuni, ecc. Qualsiasi richiesta speciale, come assistenza il giorno stesso o il giorno 
successivo, sarà a carico dell’acquirente. 

La presente garanzia non copre i danni o i difetti causati da sovraccarico, abuso, 
uso improprio, incidenti o mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento 
o manutenzione, o da altre cause aventi origine diversa dalla fabbricazione delle 
attrezzature. I fusibili non sono coperti da garanzia, a meno che non risultino difettosi 
al momento della messa in funzione.

EnerSys non garantisce e la presente garanzia non si applica agli accessori o 
ai dispositivi non prodotti da EnerSys che sono incorporati o consegnati con le 
attrezzature e sono garantiti dai rispettivi produttori.

In nessun caso EnerSys si assumerà la responsabilità per un importo superiore al 
prezzo di acquisto delle attrezzature per le quali è stato presentato un reclamo. La 
garanzia qui riportata è la garanzia completa e integrale di EnerSys e non vi sono altre 
garanzie, espresse o implicite, di commerciabilità, idoneità a scopi particolari o altro, 
da parte di EnerSys. Il diritto alla riparazione o alla sostituzione, come indicato nel 
presente documento, è l’unico ed esclusivo strumento di tutela in caso di violazione 
della suddetta garanzia, ed EnerSys non sarà responsabile di alcun danno, diretto, 
incidentale, consequenziale o di altro tipo, causato da qualsiasi violazione della 
presente garanzia, né di oneri o spese di qualsiasi natura sostenuti senza il consenso 
di EnerSys anche se EnerSys è stata negligente.
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INFORMAZIONI SU PACEMAKER E MAGNETI

15 marzo 2022

A chi di competenza:

La presente lettera è in risposta alla Vostra richiesta relativa all’impatto della 
tecnologia alla base degli elettromagneti utilizzata su tutte le attrezzature per 
batterie di Carney sul corretto funzionamento di un pacemaker. Sulla base delle 
nostre ricerche, è opinione di Carney Battery Handling che il rischio di interferenze 
risulta trascurabile se le attrezzature per la movimentazione delle batterie vengono 
utilizzate come previsto e in condizioni operative normali, a condizione che il 
dispositivo utilizzi una programmazione di rilevamento bipolare.

Ciò presuppone che il dispositivo medico stesso funzioni come previsto.

Sulla base di questi studi e delle informazioni a disposizione, non vediamo alcun 
rischio aggiuntivo derivante dalla tecnologia alla base degli elettromagneti utilizzata 
da Carney Battery Handling. Tuttavia, è responsabilità del dipendente assicurarsi che 
il pacemaker in suo possesso sia un modello attuale, schermato e con elettrocateteri 
bipolari.

Per ulteriori domande, contattate un rappresentante Carney Battery Handling.

Cordiali saluti,

Roland Mark, Ing.

Engineering Manager, Carney Battery Handling
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COME EFFETTUARE UN ORDINE DI RICAMBI

Fornire le seguenti informazioni:

1. Nome, indirizzo e numero di telefono del proprietario delle attrezzature:
2. Nome delle attrezzature, inclusi modello e numeri di serie:
3. Numero articolo e descrizione:
4. Quantità:

Quando si ordinano i ricambi, è indispensabile fornire le voci da 1 a 4 di cui 
sopra.

La mancata comunicazione di queste informazioni ritarderà o impedirà 
l’elaborazione dell’ordine.

Per ordinare i ricambi o per ricevere assistenza, è possibile contattarci ai 
seguenti numeri:

Per vendite e assistenza: +41 (0)44 215 74 10

Fax +41 (0)44 215 74 11

Note:
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SOLUZIONI PER LA MOVIMENTAZIONE DELLE BATTERIE

EnerSys EMEA Motive Power – Collaborazione con Carney Battery Handling Ltd.

ENERSYS EMEA
EH Europe GmbH 
Baarerstrasse 18

6300 Zugo
Svizzera

 Telefono: +41 (0)44 215 74 10 • Fax +41 (0)44 215 74 11
E-mail: info@enersys-hawker.com

http://www.enersys.com
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Qualunque sia la dimensione del vostro parco batterie, le soluzioni di movimentazione 
delle batterie PRO Series® possono aiutarvi a semplificare le operazioni di sostituzione 
delle batterie con un sistema sicuro, produttivo ed economico. Dalla fase iniziale di 
progettazione, ai disegni e allo sviluppo fino all’installazione completa e alla gestione del 
progetto, le soluzioni di movimentazione delle batterie PRO Series® possono supportare 
le vostre operazioni con tutto ciò di cui avete bisogno per caricare e sostituire le batterie 
in modo efficace. Pianifichiamo il vostro successo.

Le soluzioni di movimentazione delle batterie PRO Series® includono una gamma di 
sistemi e attrezzature conformi alle normative in materia di salute e sicurezza. Utilizzando 
il software CAD più aggiornato, progetteremo un sistema che risponda alle esigenze della 
vostra attività. Con le soluzioni di movimentazione delle batterie PRO Series®, potrete 
approfittare del più alto grado di sicurezza e semplicità di funzionamento di qualsiasi 
attrezzatura oggi disponibile, il tutto supportato dalla nostra competenza nella progettazione 
e nell’installazione.
 

LA NOSTRA ESCLUSIVA COLLABORAZIONE  
CON CARNEY ATTERY HANDLING LTD

Dal 1984 Carney Battery Handling Ltd fornisce a livello globale a EnerSys® soluzioni ”chiavi in mano” per sale 
batterie, condividendo la nostra volontà di innovare, progettare e creare soluzioni di qualità per sale batterie 
critiche come partner dedicati.
 
La nostra partnership affidabile ci consente di offrire un supporto mirato, fornendo una progettazione su misura 
e un design personalizzato per ogni cliente.
 
Con una particolare attenzione alla qualità e alla sicurezza, tutte le nostre attrezzature sono rigorosamente 
testate per ambienti reali e ciò garantisce la possibilità di soddisfare le esigenze di qualsiasi applicazione.

IMPEGNATI A GARANTIRE 
LA QUALITÀ OVUNQUE E PER TUTTI.
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OGNI VOLTA CHE FATE 
”BUSINESS”, ENERSYS®  
VI PUÒ AIUTARE CON  
L’ENERGIA PER LA TRAZIONE.

INFORMAZIONI SU ENERSYS®

EnerSys, leader globale nelle soluzioni di accumulo di energia per applicazioni industriali, produce 
e distribuisce soluzioni Energy Systems e batterie per trazione, batterie speciali, caricabatterie, 
attrezzature elettriche, accessori per batterie e cabinet per attrezzature da esterni a clienti di 
tutto il mondo. 

I sistemi EnerSys, che combinano cabinet, conversione di potenza, distribuzione di energia e 
accumulo di energia, sono utilizzati nei settori delle telecomunicazioni, della banda larga e dei 
servizi pubblici, nei gruppi di continuità e in numerose applicazioni. 

Le batterie per trazione e i caricabatterie vengono impiegati su carrelli elevatori e altri veicoli 
industriali elettrici che richiedono soluzioni di accumulo di energia. Le batterie speciali vengono 
utilizzate nelle applicazioni aerospaziali e nella difesa, nei grandi autocarri su strada e nelle 
migliori applicazioni automotive, mediche e di sicurezza. 

Attraverso le sue sedi di vendita e di fabbricazione presenti in tutto il mondo, EnerSys offre anche 
ai suoi clienti in oltre 100 paesi servizi di postvendita e assistenza. Con la recente acquisizione di 
NorthStar, EnerSys ha consolidato la sua posizione di leader di mercato per le batterie con 
tecnologia TPPL di alta qualità vendute in tutte e tre le aree di attività.

Maggiori informazioni su EnerSys sono disponibili su www.enersys.com. 

EnerSys EMEA 
EH Europe GmbH 
Baarerstrasse 18 
6300 Zugo 
Svizzera 

EnerSys Ltd (Regno Unito) 
Oak Court, M60 Office Park,
Wynne Avenue,
Swinton
Manchester, M27 8FF

Per i dettagli sulla sede EnerSys più vicina consultare www.enersys.com 
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